English

Caution:

To preserve the heating plate: do not exceed 40°C in use, and avoid abrasive cleaners, scouring pads, hard objects (e.g., metal scrubbers), and
physical impacts such as dropping or hitting.

Before each use, inspect for cracks, warping, discoloration, or damaged seals. Do not use if found.

Damage or misuse can increase substance migration into food or make parts unsafe. Do not use if damaged or misused.

Never touch the cooking plates with sharp or abrasive items, as this damages the non-stick surface.

Do not use metallic scouring pads or any abrasive cleaners to avoid damaging the cooking surface (e.g., non-stick).

Never cut food directly on the cooking plate.

Bbbnrapcku

BHumaHue:

3a pa 3ana3uTe [OHBPOTO CbCTOSHME Ha HarpeBaTesiHaTa Noya: He npesuLLasaiTe 40°C npu ynotpeba v n3bsireaiiTe abpasvBHU NOYMCTBALLN
cpepacTBa, abpasnBHM MbOY, TBbPAU NPEeAMETU (HanpyrMep MeTasHI CTbpraski) 1 Gr3nYeckun yaapw, Kato nsnyckaHe Uam yopsiHe.

Mpeau Bcsika ynoTpeba npoBepsiBaiiTe 3a NyKHATUHWM, 3KPUBSABaHWS, 0be3LBeTsIBaHe 1M NOBPEeAEH YNTbTHEHWS. He n3rnon3BaiiTe, ako oTkpueTte
TakumBa.

MoBpepa nnu HempaswiHa ynoTpeba MoraT fja yBesmyaT MUrpaLmsTa Ha BeLLiecTBa B XpaHaTta Un ja HanpaBssT YacTy OT NpoAykTa onacHu. He
V3Mon3BaiiTe, ako e NoBpeAeH Win HeMpaBUIHO N3MO3BaH.

Hukora He OKOCBaWTE NOYMTE 3a FOTBEHE C OCTPU MW abpa3nBHU NPEAMETH, Thbit KaTo TOBA NOBPEX/a He3anenBaLLloTo MOKpPUTUE.

He n3nonssaiite MeTanHV rbbM 3a NoUYNCTBaHE MW abpa3nBHU NOYMCTBALLM NpenapaTy, 3a Aa n3berHeTe NoBpeAa Ha NOBbPXHOCTTA 3a FOTBEHe
(Hanp. He3anensaLLo NOKpUTHE).

Hukora He pexeTe xpaHa AMPEKTHO BbPXY MyioyaTa 3a roTBeHe.

Cestina

Upozornéni:

Chcete-li zachovat vyhtfevnou desku v dobrém stavu, pfi pouzivani neprekracujte teplotu 40 °C, nepouzivejte abrazivni ¢istici prostfedky, draténky a
tvrdé pfedméty (napr. kovové kartace) a zamezte fyzickym nédraztim, napt. v dusledku upusténi ¢i tderu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda na pfistroji nejsou praskliny, deformace, zména zabarveni nebo poskozené tésnéni. Pokud ano, pfistroj
nepouzivejte.

Poskozeni nebo nespravné pouziti maze zvysit miru prenosu latek do potravin nebo zpusobit, ze soucasti nebude bezpecné pouzivat. Poskozeny
nebo nespravné pouzivany pfistroj nepouzivejte.

Varnych desek se nikdy nedotykejte ostrymi ani abrazivnimi pfedméty, protoze by mohlo dojit k poskozenti jejich nepfilnavého povrchu.
Nepouzivejte kovové draténky ani abrazivni istici prostfedky, aby nedoslo k poskozeni varné plochy (napf. nepfilnavych povrcha).

Nikdy nekrajejte jidlo pfimo na varné desce.

Dansk

Forsigtig:

For at beskytte varmepladen: Undlad at overskride 40 °C under brug, og undga skrappe rengeringsmidler, skuresvampe, harde genstande (f.eks.
stalsvampe) og fysiske pavirkninger som f.eks. tab eller slag.

For hver brug skal du kontrollere, at der ikke er nogen revner, deformeringer, misfarvninger eller beskadigede pakninger. Ma ikke anvendes, hvis
disse forefindes.

Beskadigelse og forkert brug kan ege overferslen af stoffer til fedevarer eller gore dele usikre. Ma ikke anvendes, hvis beskadiget eller forkert brugt.
Brug aldrig skarpe eller ridsende genstande pa varmepladerne, da det kan beskadige slip-let-belaegningen.

Brug ikke metalskuresvampe eller andre skrappe rengeringsmidler for at undga at beskadige tilberedningsoverfladen (f.eks. slip-let-belaegning).
Skeer aldrig mad direkte pa varmepladen.

Deutsch

Achtung:

Zum Schutz der Heizplatte: Verwenden Sie das Produkt nicht bei Temperaturen tiber 40 °C. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel,
Scheuerschwamme, harte Gegenstande (z. B. Metallschwamme) und vermeiden Sie mechanische Belastungen wie z. B. durch Herunterfallen oder
StoBe.

Vor jeder Verwendung auf Risse, Verzug, Verfarbungen oder beschadigte Dichtungen tiberpriifen. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es
beschadigt ist.

Beschadigungen oder unsachgemafe Verwendung kénnen dazu fiihren, dass Stoffe an Lebensmittel abgegeben oder Teile unsicher werden. Nicht
verwenden, wenn das Produkt beschadigt ist oder unsachgemaf verwendet wurde.

Bertihren Sie die Kochplatten niemals mit scharfen oder scheuernden Gegenstanden, da so die Antihaftbeschichtung beschadigt wird.

Verwenden Sie keine Scheuerschwamme aus Metall oder Scheuermittel, um eine Beschadigung der Kochoberflache (d. h., der Antihaftbeschichtung)
zu vermeiden.

Schneiden Sie Speisen niemals direkt auf der Kochplatte.

EAANVIka

Mpoooxn:

Ma T ouvtipnon tng Beppavtikng mAdkag, pnv urtepBaivete Ttoug 40°C katd T Xprion Kat arodUyeTe Ta SLaBpwTkd KaBapLOTIKY, Ta CUPHATIVA
0GOUYYaPAKL, TA OKANPA avTikeipeva (TLY. HETAAAKE 0UPHATA), KABWG KAl TIG UCLKEG TIPOOKPOUOTELG, OTIWG TLG TITWOELG 1} Ta XTUTTHATA.

Mpv amo kabe xprion, EMBEWPEITE YL TUXOV PWYUES, OTPERAWOTN, ATTOXPWHATIOMO ) KATECTPAMHEVA TTWHaATA. MnVv XpnoLUOTIOLE(TE TO TTPOIoV edv
evrtorioete ta €§nG.

OLdB0oPEG 1) N e0aApEVN XPON UTTOPOUVV VA AUEHOOLV T HETAGOPA OUCLWV OTA TPODLUA ) VA KATAOTHOOUV Ta £§0PTAATA N addair. Mnv
XPNOLUOTIOLELTE TO TTIPOLOV AV ExeL UTTOOTEL POOPA 1} EODaNpévn xprion.

Mnv ayy{{eTe TIOTE TIG TTAAKEG HAYELPEUATOG UE ALXUNPA 1) AELAVTIKA QVTIKEIPEVA, KABWG GBElpETAL N AVTIKOAANTIKI) ETILGAVELA TOUG.

Ma aroduyr| BAABWY 0TNV EMLGAVELD HAYELPEUATOG (TLX OTNV AVTIKOAANTIKH ETULOAVELQ), UNV XPNOLUOTIOLEITE HETAAAIKA CUPUATIVA OHOUYYAPAKLA 1)
SlafpwTtika kaBapLoTikd.

Mnv k6BeTe TTOTE TPOGLUA areLBEOG TTAVW OTNV TIAAKA LAYELPEUATOG.

Espanol

Precaucion:

Para cuidar la placa de calentamiento, no supere los 40 °C durante el uso y evite los limpiadores abrasivos, los estropajos, los objetos duros (p. ej.,
estropajos metalicos) y los impactos fisicos como caidas o golpes.

Antes de cada uso, compruebe si hay grietas, deformaciones, decoloracién o juntas danadas. No use el aparato si encuentra alguno de estos
defectos.

Los dafios o el uso indebido pueden favorecer la migracién de sustancias a los alimentos o hacer que las piezas no sean seguras. No use el aparato si
estd dafado o se ha usado de forma indebida.

No toque nunca las placas de coccion con objetos afilados o abrasivos, ya que esto dana la superficie antiadherente.

No utilice estropajos metélicos ni limpiadores abrasivos para evitar dafar la superficie de coccion (p. ej., antiadherente).

No corte nunca alimentos directamente sobre la placa de coccién.

Eesti

Ettevaatust:

Koigi mahutite ja kaante sailitamiseks tehke jargmist: arge tletage kasutamisel 40 °C ja véltige abrasiivseid puhastusvahendeid, kGtrimiskasnu,
kovasid esemeid (nt metallist kiitirimisvahendeid) ja fausilisi mojusid, nagu kukkumine voi 166k.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet pragude, kéverdumise, varvimuutuste v&i kahjustatud tihendite osas. Arge kasutage seadet, kui te leidsite
mone nendest vigadest.

Kahju v&i vaarkasutamine véib suurendada ainete migratsiooni toitu véi muuta osad ohtlikuks. Arge kasutage, kui see on kahjustatud v&i valesti
kasutatud.

Arge kunagi puudutage kiipsetusplaate teravate voi abrasiivsete esemetega, sest need voivad kahjustada kilgevétmatut pinnakatet.
Kipsetuspinnal (nt kiilgevotmatul) ei tohi kahjustuste valtimiseks kasutada kutrimisnuustikuid voi mis tahes abrasiivseid puhastusvahendeid.
Toitu ei tohi I6igata vahetult kiipsetusplaadil.

Suomi

Varoitus:

Ala ylit3 40 °C:n kayttélampétilaa ja valta hankaavia puhdistusaineita, hankaussienid, kovia esineitd (kuten terésvillaa) seka fyysisia osumia, kuten
pudotuksia ja iskuja, jotta lammityslevy pysyy ehjana.

Tarkista aina ennen kayttod, ettei laitteessa ole halkeamia, vaantymia, varimuutoksia tai vaurioituneita tiivisteita. Jos téllaisia [6ytyy, ala kayta laitetta.
Vauriot tai vaarinkayttd voivat johtaa siihen, ettd ruokaan kulkeutuu ulkopuolisia aineita tai ett4 laitteen osien kayttd ei ole en3a turvallista. Al4 kayta
laitetta, jos se on vaurioitunut tai sitd on kaytetty vaarin.

Ala koske keittolevyihin terdvilla tai naarmuttavilla valineilld. Muuten tarttumattomaksi kasitelty pinta voi vahingoittua.

Ala kiyta metallisia hankaussienia tai hankaavia puhdistusaineita, jotta tarttumaton paistopinta ei vahingoitu.

Ala leikkaa ruokaa keittolevyn paalla.

Francais

Attention :

Pour maintenir la plaque chauffante en bon état, ne I'utilisez pas au-dessus de 40 °C et évitez les produits de nettoyage abrasifs, les tampons a
récurer, les objets durs (boules inox, par exemple) et les impacts tels que les chutes ou les chocs.

Avant chaque utilisation, recherchez d'éventuels joints endommagés, fissures, déformations ou taches. Ne |'utilisez pas si vous en trouvez.

Les détériorations et utilisations impropres peuvent augmenter la migration de substances vers les aliments ou rendre les pieces dangereuses. Cessez
|'utilisation en cas de détérioration ou d'utilisation impropre.

Ne touchez jamais les plaques de cuisson avec des objets coupants ou abrasifs car vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

Pour éviter d'endommager la surface de cuisson (revétement antiadhésif), n'utilisez pas de tampons a récurer métalliques ou de nettoyants abrasifs.
Ne coupez jamais d'aliments directement sur la plaque de cuisson.

Hrvatski

Oprez:

Kako biste sacuvali grija¢u plo¢u: nemojte prekoraciti 40 °C tijekom uporabe i izbjegavajte abrazivna sredstva za ¢iscenje, spuzvice za ribanje, tvrde
predmete (npr. metalne Zice za Cis¢enje) i fizicke udarce, kao Sto su ispustanje ili udaranje.

Prije svake uporabe provjerite ima li pukotina, izobli¢enja, promjene boje ili ostecenih brtvi. Nemojte upotrebljavati ako ih pronadete.

Ostecenje ili nepravilna uporaba moze povecati migraciju tvari u hranu ili uciniti dijelove nesigurnima. Nemojte upotrebljavati ako su osteceni ili
nepravilno upotrebljavani.

Ploce za kuhanje nikada nemojte dodirivati ostrim ili abrazivnim predmetima jer to moze ostetiti sloj koji spriecava lijepljenje hrane.

Nemojte upotrebljavati metalne Zice za ribanje ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje kako biste izbjegli ostec¢enje povrsine za kuhanje (npr. sloja koji
sprjecava lijepljenje hrane).

Nikada nemojte rezati hranu izravno na plo¢i za kuhanje.

Magyar

Figyelem!

Aflitélap megfelel$ allapotanak megdrzése érdekében: ne lépje tul a 40 °C értékét a hasznalat soran, és kerdlje a strold hatésu tisztitdszereket,
suroldszivacsokat, kemény targyakat (pl. fém stroldeszkozoket) és fizikai behatasokat, példaul a leejtést vagy Gtédést.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy nincs-e repedés, eldeformalédas, elszinezédés, illetve nem sértiltek-e a tomitések. Ha a fentieket észleli, ne
hasznalja az adott egységet.

Asérilés és a helytelen hasznalat novelheti az anyagok élelmiszerbe vald kioldodasat, illetve veszélyessé teheti az alkatrészeket. Ne haszndlja, ha
sérllt vagy korabban helytelendl hasznaltak.

Ne érjen a fézélaphoz éles vagy karcold targgyal, mert megsériilhet a tapadasmentes felulet.

Ne hasznaljon fém suroldszivacsot vagy surold hatasu tisztitoszert, hogy elkertlje a sutési fellleten (pl. a tapaddsmentes bevonaton) keletkezett
sériiléseket.

Soha ne szeleteljen ételt kozvetlenil a fézélapon.

Italiano

Attenzione:

Per salvaguardare la piastra riscaldante: non superare una temperatura di 40°C durante |'utilizzo, evitare spugne e detergenti abrasivi, oggetti duri
(ad esempio, pagliette in metallo) e impatti fisici dovuti a cadute o urti.

Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di incrinature, deformazioni, parti scolorite o guarnizioni danneggiate. Non utilizzare il frullatore se
presenti.

Danni o utilizzo improprio possono aumentare la migrazione delle sostanze negli alimenti o rendere le parti non sicure. Non utilizzare in caso di
danni o utilizzo improprio.

Non toccare mai le piastre di cottura con utensili appuntiti o abrasivi, per evitare di danneggiare il rivestimento antiaderente.

Non utilizzare spugne metalliche o detergenti abrasivi per evitare di danneggiare la superficie di cottura (ad esempio quella antiaderente).

Non tagliare mai gli alimenti direttamente sulla piastra di cottura.

Kasak

Eckepry!

KbI30blpy NANTaCbIHbIH, TYTaCTbIFbIH CaKTay YLUiH: NaiaanaHy KesiHae TemnepatypaHbl 40°C-TaH acbipMaHbi3 XaHe abpa3unBTi Ta3apTKbIUTapAbl,
KbIPFbILLITapAbl, KaTThl 3aTTapAbl (Mblcasbl, METa LeTKanapasl) NaaanaHbaHbi3 XXaHe KyaaTbin any Hemece COfFy CUSKTbI PU3UKabIK,
COoKKplIapAaH KopFaHbi3.

Op naipanaHap anfplHaa XapblKTap, Maiblcy, TYCiHiH ©3repyi HeMece Tbifbi3fafbllLTapAblH 3aKbiMAaHy 6enrinepiHiH 6ap-KofblH TeKCepiHi3.
OcblHpan akaynap aHblkTasnca, nanganaHbaHpi3.

3akblMAaHy Hemece aypbic NanfanaHbay Taramfa 3aTTapAblH kebipek eTyiHe akenyi Hemece bentekTepdi KongaHyFa KayinTi eTyi MyMKiH.
3akblMAaHFaH HeMece AypbIC NanfanaHblImMaraH bonca, KongaHbaHbi3.

KoHdopkanapra eLukallaH eTkip Hemece abpa3uwBTi 3aTTapAbl TUri36eHi3, anTnece xabbicnanTbiH 6eTTi 3aKbiMAaNAbI.

Micipy 6eTiHe (Mbicansbl, abblCNanTbIH) 3aKbiM KeTipMeY YLUiH MeTasn KplpFbllUTapAsl Hemece abpa3unBTi Ta3anafbilUTapabl NanaanaHbaHbI3.
TamakTbl elukallaH KoHhopKaaa Tikenen KecneH;s.

Lietuviskai

Démesio!

Jei norite, kad i kaitinimo ploksté ilgai tarnauty: nenaudokite aukstesnés nei 40 °C temperataros, venkite abrazyviniy valikliy, Sveitimo kempiniy,
kiety daikty (pvz., metaliniy Sveitikliy) ir fizinio poveikio, pvz., kritimo ar smagiy.

Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar néra jtrakimy, deformacijy, spalvos pakitimy ar pazeisty sandarikliy. Jei pastebéjote, nenaudokite.

Dél pazeidimy ar netinkamo naudojimo j maistg gali patekti medziagy arba dalys gali tapti nesaugios. Jei yra pazeidimy ar buvo netinkamai
naudota, nenaudokite.

Niekada nelieskite kepimo ploks¢iy astriais ar Siurksciais daiktais, nes galite pazeisti nelimpancia danga.

Nenaudokite metaliniy Sveitimo kempiniy arba abrazyviniy valikliy, kad nepazeistuméte kepimo pavirsiaus (pvz., nelimpancios dangos).
Niekada nepjaustykite maisto tiesiai ant kepimo plokstés.

Latviesu

Uzmanibu!

Lai uzturétu karsésanas platni laba stavoklr: lietosanas laika neparsniedziet 40 °C temperataru un nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us, tirisanas
spilventinus, cietus priekSmetus (pieméram, metala skrapjus) un sargiet no fiziskiem triecieniem, pieméram, nomesanas vai sisanas.

Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai nav plaisu, deformaciju, krasas izmainu vai bojatu blivéjumu. Nelietojiet, ja konstatéjat kadu no
minétajiem bojajumiem.

Bojajumu vai nepareizas lietoanas gadijuma var palielinaties vielu migracija partika vai padarit attiecigas dalas nedrosas lietosanai. Nelietojiet ierici,
ja tair bojata vai pirms tam lietota neatbilstosi nosacijumiem.

Nepieskarieties gatavosanas platném ar asiem vai abraziviem piederumiem, jo tie var bojat nepiedegoso virsmas parklajumu.

Lai nesabojatu gatavosanas virsmu (pieméram, nepiedegoso parklajumu), neizmantojiet metala tirisanas spilventinus vai citus abrazivus tirisanas
lidzek]us.

Negrieziet édienu tiesi uz gatavosanas platnes.

MakegoHcKku

BHumaHwme:

3a fa ja 3alITUTUTE rpejHaTa nioya: He HaaMKHyBajTe TemnepaTtypa of 40 °C npu ynoTpeba 1 n3berHysajTe abpasvBHU CPEACTBA 3a YNCTEHbE,
CyHfepuunba 3a TpUekbe, TBPAW NpeaMeTU (Ha Np. MeTasHM X1LM) U U3NYKM yaapy Kako nararse Unun yampamse.

Mpen cekoja ynoTtpeba, nposepeTe fAanu Ma nykHaTiHK, n30611yyBatbe, NpoMeHa Ha 6ojaTa 1 oLTeTeHN 3anTuBKKU. HeMojTe fa ro kopuctuTe
anapaTtoT [OKONKy 3abenexuTe olwTeTyBakbe.

OLTeTyBaH-ETO UM HEMPABUITHOTO KOPVCTEH:E MOXE Aa Fo 3roflemMaT NPeHOCOT Ha CyncTaHLy BO XpaHaTa Win Aa r HanpaeaT JenosuTe
Hebe36eaHW. HemojTe Aa ro KOPUCTUTE [OKOSIKY € OLUTETEH UV HENPaBUIHO KOPUCTEH.

Hukorall HeMojTe fja rn Jonupare NaoYuTe 3a roTBere CO OCTPU UK abpasunBHU NpeameT 6uaejkn Toa ja olwTeTyBa HelenanBaTta NoBpLUKHa.
He kopwcTeTe MeTanHu CyHfepyntba 3a Tpuerse v abpasvBHIU CPeACcTBa 3a fja n3berHeTe OLITETyBare Ha NOBPLUVHATA 3a roTBeH:e (Ha np.
HenenaMB1oT CNoj).

HuKorall He ceyeTe ja XpaHaTa AVPEKTHO Ha MioyaTa 3a roTeeHbe.

Nederlands

Let op:

Om de verwarmingsplaat in goede staat te houden: gebruik de plaat niet bij temperaturen hoger dan 40°C en vermijd schurende
reinigingsmiddelen, schuursponsjes, harde voorwerpen (bijv. metalen schuursponsjes) en fysieke schokken zoals vallen of stoten.

Controleer voorafgaand aan elk gebruik op barsten, vervorming, verkleuring of beschadigde afdichtingen. Niet gebruiken indien aanwezig.
Beschadiging of verkeerd gebruik kan de verspreiding van bepaalde stoffen in voedsel vergroten of onderdelen onveilig maken. Niet gebruiken
indien beschadigd of verkeerd gebruikt.

Raak de kookplaten nooit aan met scherpe of schurende voorwerpen, omdat dit het antiaanbakoppervlak beschadigt.

Gebruik geen metalen schuursponsjes of schurende reinigingsmiddelen om te voorkomen dat u het bakoppervlak beschadigt (zoals de
antiaanbaklaag).

Snijd voedsel nooit rechtstreeks op de kookplaat.

Norsk

Advarsel:

For a bevare alle varmeplaten: Ikke overskrid 40 °Ci bruk, og unnga slipende rengjeringsmidler, skureputer, harde gjenstander (f.eks.
metallskrubbere) og fysiske pavirkninger som & slippe eller treffe.

Kontroller om det er sprekker, fordreining, misfarging eller skadede tetninger for hver bruk. Skal ikke brukes hvis funnet.

Skade eller misbruk kan gke stoffmigrasjonen til mat eller gjore deler usikre. Skal ikke brukes hvis den er skadet eller misbrukt.

Beror aldri stekeplatene med skarpe eller skurende objekter, da dette vil skade nonstick-overflaten.

Ikke bruk metalliske skuresvampe eller skurende rengjeringsmidler for & unnga a skade kokeoverflaten (f.eks. nonstick).

Kutt aldri mat direkte pa stekeplaten.

Polski

Uwaga:

Zapobieganie uszkodzeniu plyty grzejnej: podczas uzytkowania nie nalezy przekraczac temperatury 40°C, a takze nalezy unikac stosowania
sciernych srodkoéw czyszczacych, szorstkich myjek, twardych przedmiotéw (np. metalowych druciakéw) oraz nalezy chronic przed uszkodzeniami
mechanicznymi, takimi jak upuszczenie czy uderzenie.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy produkt nie ma peknie¢, odksztatcen, przebarwien lub uszkodzonych uszczelek. W przypadku
stwierdzenia takich wad nie nalezy uzywac urzadzenia.

W wyniku uszkodzen lub nieprawidtowego uzytkowania do zywnosci moga przedostawac sie szkodliwe substancje, a niektére elementy produktu
moga stanowic zagrozenie. Nie uzywac w przypadku stwierdzenia uszkodzen lub sladéw niewtasciwego uzytkowania.

Nie wolno dotyka¢ ptyt grzejnych ostrymi ani szorstkimi przedmiotami, gdyz moga one uszkodzi¢ powtoke zapobiegajaca przywieraniu.

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni grzejnej (np. powlfoki zapobiegajacej przywieraniu), nie nalezy uzywac¢ szorstkich myjek ani zadnych
sciernych srodkoéw czyszczacych.

Nie nalezy kroic¢ zywnosci bezposrednio na plycie grzejnej.

Portugués

Cuidado:

Para preservar a placa de aguecimento: nao exceda os 40 °C durante a utilizacao e evite produtos de limpeza abrasivos, esfreges, objetos duros (por
exemplo, esfregbes metalicos) e impactos fisicos, como quedas ou pancadas.

Antes de cada utilizacao, verifique se existem fissuras, deformacoes, descoloracao ou vedantes danificados. Nao utilize se encontrar algum destes
problemas.

Os danos ou a utilizagdo indevida podem aumentar a migragao de substancias para os alimentos ou tornar as pecas inseguras. Nao utilize
indevidamente ou em caso de danos.

Nunca toque nas placas com objetos afiados ou abrasivos, uma vez que isto danifica o revestimento antiaderente.

Né&o utilize esfregdes metélicos nem produtos de limpeza abrasivos para evitar danificar a superficie de preparacao (por exemplo, antiaderente).
Nunca corte alimentos diretamente na placa.

Romana

Atentie:

Pentru a pastra plita de incalzire: nu depasi 40°C in timpul utilizarii si evita substantele de curatare abrazive, buretii de sarma, obiectele dure (de ex.,
buretii metalici) si socurile fizice, cum ar fi caderea sau lovirea.

Tnainte de fiecare utilizare, verifica sa nu existe fisuri, deformari sau sigilii deteriorate. A nu se utiliza dacd sunt gasite semne de deteriorare.
Deteriorarea sau utilizarea necorespunzatoare pot creste migrarea substantelor in alimente sau pot face componentele nesigure. Nu utiliza aparatul
daca este deteriorat utilizat necorespunzator.

Nu atinge niciodata plitele gratarului cu obiecte ascutite sau abrazive, deoarece aceasta deterioreaza suprafata antiaderenta.

Nu utiliza bureti metalici de curatat sau detergenti abrazivi pentru a evita deteriorarea suprafetei de gatit (antiaderentd).

Nu taia niciodata alimentele direct pe plita de gatit.

Pyccknn

BHumaHwme!

YTo6bl M36eXaTb NOBPEXAEHUS HarpeBaTeslbHbIX MIacTUH, He pasorpeBanTe vx cabille 40 °C, He UCnosb3yiTe abpasvBHble YACTALLME CPEACTBa,
XecTkue rybkm n MeTannmyeckme ckpebku, a Takke He POHSIMTE 1 He yaapsinTe nX.

Mepep KaxabIM 1CMOb30BaHVEM OCMaTPUBANTE Ha OTCYTCTBME TPELLWH, AehopMaLK, BbILBETAHNS 1 MOBPEXAEHNS repPMETUYHbBIX KOMMOHEHTOB.
He ncrnonb3yiiTe, ecnu Takve NoBpeXaeHUs HaaeHbl.

MoBpexaeHne 1y HeKopPEKTHas SKCMlyaTalms MOryT NMPUBECTU K MOMafaHuio BELLECTB B efly WM CAenaThb KCryaTtalyio HebesonacHom. He
VCMONb3yiiTe, €SN NOBPEXAEHO UM UCMOSb30BaIOCh HEKOPPEKTHO.

He ponyckanTte KOHTaKTa MAaCTUH AJ1st NPUrOTOBNEHUS C OCTPLIMM NpeAMeTaMi Un abpasnBHbIMU MaTepranamu, Tak Kak OHWU MOTyT NOBPeAnTb
aHTUNPUrapHoe NokpbITHe.

He ncrnonb3yiTe meTannunyeckune rybkv u abpasmsHble YNCTSLLME CPEACTBA, YTOObI U36eXaTb NOBPEXAEHNS MOBEPXHOCTU AJ1S1 TPUTOTOBEHNS
(HanpumMep, CHATUS aHTUNPUrapPHOTO C1os).

He pexbTe NpoayKThl NPSIMO Ha NAacTUHe As NPUrOTOBEHWS.

Slovensky

Upozornenie:

Na ochranu ohrevnej platne: pri pouzivani neprekracujte teplotu 40 °C a vyhybajte sa abrazivnym cistiacim prostriedkom, drotenkam, tvrdym
predmetom (napr. kovovym kefam) a fyzickym narazom, ako je napriklad pad alebo uder.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte mozny vyskyt prasklin, deformécii, zmien farby alebo poskodeného tesnenia. Ak nieco z uvedeného objavite,
produkt nepouzivajte.

Poskodenie alebo nespravne pouzitie moze zvysit presun latok do surovin alebo sposobit, ze casti budu nebezpecné. Predmet nepouzivajte, ak je
poskodeny alebo bol pouzivany nespravne.

Varnych platni sa nedotykajte ostrymi ani drsnymi predmetmi, pretoze by ste mohli poskodit ich nelepivy povrch.

Nepouzivajte kovové drétenky ani abrazivne Cistiace prostriedky, aby nedoslo k poskodeniu varného (t. j. nelepivého) povrchu.

Nikdy nekrajajte potraviny priamo na varnej platni.
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Slovenscina

Previdno:

Da ohranite grelno plosco: pri uporabi ne prekoracite 40 °C in se izogibajte abrazivnim distilnim sredstvom, Cistilnim gobicam, trdim predmetom (npr.
Zi¢natim gobicam) in fizi¢nim udarcem, npr. padcem in udarcem.

Pred vsako uporabo preverite, ali je aparat razpokan, deformiran, razbarvan in ali so pokodovana tesnila. Ce opazite kaj od tega, aparata ne
uporabljajte.

Poskodba ali napa¢na uporaba lahko poveca prehajanje snovi v Zivila ali povzroci, da doloceni deli niso varni. Aparata ne uporabljajte, ce je
poskodovan ali je bil napa¢no uporabljen.

Grelnih plos¢ se ne dotikajte z ostrimi ali grobimi predmeti, saj lahko poskodujejo povrsino proti sprijemanju.

Ne uporabljajte kovinskih ¢istilnih gobic in abrazivnih distilnih sredstev, da se ne bi poskodovala povriina za peko (npr. premaz proti sprijemanju).
Zivil ne reZite neposredno na grelni plog¢i.

Shqip

Kujdes:

Pér té ruajtur pllakén ngrohése: mos e tejkaloni temperaturén 40°C gjaté pérdorimit dhe shmangni detergjentet abrazive, sfungjerét abraziv,
objektet e forta (p.sh. kruajtése metalike) dhe ndikimet fizike si rénia ose goditja.

Para ¢do pérdorimi, kontrolloni pér carje, deformime, njolla ose guarnicione té démtuara. Mos e pérdorni nése ka té tilla.

Démtimi ose kegpérdorimi mund té shkaktojé transferimin e substancave né ushqim ose t'i béjé veté pjesét té pasigurta. Mos e pérdorni nése éshté
démtuar ose kegpérdorur.

Mos i prekni kurré pllakat e gatimit me sende té mprehta apo abrazive, pasi kjo démton sipérfagen jongjitése.

Mos pérdorni sfungjeré metaliké gérryes apo ndonjé detergjent abraziv pér té shmangur démtimin e sipérfages sé gatimit (p.sh. jongjitése).

Mos e prisni kurré ushgimin direkt mbi pllakén e gatimit.

Srpski

Oprez:

Da biste ocuvali grejnu plocu: nemojte prelaziti 40 °C tokom upotrebe i izbegavajte abrazivna sredstva za ¢iscenje, jastucice za ribanje, tvrde
predmete (npr. metalne Zice) i fizicke udarce, kao sto su ispustanje ili udaranje.

Pre svake upotrebe, pregledajte da liima pukotina, deformacija, promena boje ili ostec¢enih zaptivki. Nemojte koristiti ako ih pronadete.
Ostecenje ili nepravilna upotreba mogu povecati migraciju supstanci u hranu ili u¢initi delove nebezbednim. Nemojte koristiti ako je osteceno ili
nepravilno korisé¢eno.

Nikada ne dodirujte ploce za kuvanje ostrim ili abrazivnim predmetima, jer to ostecuje nelepljivu povrsinu.

Ne koristite metalne Zice za ribanje niti bilo kakva abrazivna sredstva za ¢is¢enje da biste izbegli oStecenje povrsine za pecenje (npr. nelepljive).
Nikada ne secite hranu direktno na plo¢i za kuvanje.

Svenska

Varning!

Sa har skyddar du varmeplattan: Anvand inte en temperatur som 6verstiger 40 °C och undvik slipande rengéringsmedel, skursvampar, harda féremal
(t.ex. stalull) och fysiska stotar som att tappa eller sla pa delarna.

Inspektera dem fére varje anvandning for att se om de ar skeva eller missfargade eller om de har sprickor eller skadade tatningar. Anvand inte
produkten om sadana fel hittas.

Skador eller felaktig anvandning kan géra att frammande amnen overfors till livsmedel eller gora delar osakra. Anvand inte produkten om den ar
skadad eller anvands pa fel satt.

Ror aldrig vid kokplattorna med vassa eller slipande féremal eftersom det skadar non-stick-belaggningen.

Anvand inte skursvampar i metall eller slipande rengéringsmedel for att undvika att skada tillagningsytan (t.ex. nonstick).

Skar aldrig livsmedel direkt pa kokplattan.

Turkce

Dikkat:

Isitma plakasini korumak igin kullanim sirasinda 40°C'yi asmayin ve asindirici temizleyiciler, ovma stingerleri, sert nesneler (6r. metal tel) kullanmayin,
dustrme veya carpma gibi fiziksel darbelere maruz birakmaktan kaginin.

Her kullanimdan 6nce catlak, bukilme, renk bozulmasi veya hasarli conta olup olmadigini kontrol edin. Bunlar bulunuyorsa Griinti kullanmayin.
Hasar veya yanlis kullanim, maddelerin yiyecege gegisini artirabilir ya da parcalarin givenligini tehlikeye atabilir. Uriin hasarliysa veya yanlis kullanim
56z konusuysa urtind kullanmayin.

Yapismaz ylizeye zarar vereceginden, pisirme plakalarina kesinlikle keskin veya asindirici cisimler degdirmeyin.

Pisirme ytizeyine (or. yapismaz kaplama) zarar vermemek igin metal ovma telleri veya asindirici temizleyiciler kullanmayin.

Yiyecekleri asla dogrudan pisirme plakasinin izerinde kesmeyin.

YkpaiHcbka

YBara!

LLIo6 36eperti HaneXHWUI CTaH HarpiBanbHOI MIACTUHN: He NepeBuLLyTe TemnepaTtypy 40 °C nif Yac BUKOPUCTaHHS 1 yHKKaTe abpa3vBHUX
MWUIOYMX 3aCOBIB, KOPCTKMX ryOOK, TBEPAVX NPeAMETIB (HanpuKag, MeTaneBux ckpebkis) i disnyHUX yaapis, TakuxX sk NagiHHS Y NOCTYKYBaHHS.
Mepen KOXHUM BUKOPVCTaHHAM NepeBipsnTe YacTUHU Ha HasiBHICTb TPILLWH, BUKPUBIEHb, 3MiHM KOJIbOPY ab0 MOLLKOAXKEHMX YLLiNbHIOBaYiB. He
BMKOPUCTOBYWTE iX Y pasi BUSBNEHHSA TaKuX NMOLLKOOXKEHb.

MoLkoaxkeHHs abo HenpaBUsbHe BUKOPUCTaHHS MOXYTb 36iNbLIXTW MirpaLlilo peqoBUH Y iy abo 3p0bUTU YacTUHM NPUCTPOLO HebesneyHmu. He
BUKOPUCTOBYTE YAaCTUHMU, SIKLLLO BOHW MOLLKOAKEHi ab0 BUKOPUCTOBYBANNCS HE 3a MPU3HAYEHHSIM.

Y xogHOMy pasi He TopkanlTecst MIacTViH rocTpuMu abo abpasnMBHUMM NpeAMeTaMm, OCKINIbKM Lie MOXe MOLKOAUTY aHTUMPHUrapHe MNOKPUTTS.
He BUKopucTOBYiiTE MeTanesi rybku Afist unLieHHs abo byab-siki abpasnBHi 3aco0bU AN YNLLEHHS, L0 YHUKHYTU NOLLKOIKEHHS MOBEPXHI 415
NpUroTyBaHHs i (Hanpuknag, aHTMNpUrapHoi).

Hikonu He pixTe iy 6e3nocepeiHbO Ha MACTUHI.

Azarbaycan

Diqggat:

istilik I6vhasini qorumag tgln: istifads zamani 40°C temperaturu asmayin, hamcinin asindirici tamizlayicilardan, sart siingarlardan, bark asyalardan
(masalan, metal tamizlayicilardan) istifads etmayin va yera salmaq va ya zarbas vurmag kimi fiziki tasirlardan goruyun.

Har istifadadan avval catlar, ayilms, rang dayisikliyi va ya zadalanmis moéhirlar olub-olmadigini yoxlayin. Tapsaniz, istifads etmayin.

Zadas va ya diizgiin olmayan istifade maddalarin gidaya ke¢ma riskini artira va ya hissalari tahlikali eda bilar. Zadalanmis va ya duizgun istifada
edilmamis halda istifada etmayin.

Lovhalara heg vaxt iti va ya asindirici asyalarla toxunmayin, ¢linki bu, yapismayan sathi zadalayir.

Bisirma sathina zarar vermamak lglin metal stingarlar va ya har hansi asindirici tamizlayicilardan (masalan, yapismayan) istifads etmayin.

Heg vaxt gidani birbasa bisirma sathinda dogramayin.

3wytptu

2qgnipwgntd.

Anhih pheting Wwhwwutint hwdwnp dh gbipwquiugtip 40°C-p ogqunwgnnstiihu U funtuwthtip hnynn dwpnnn dhongutinhg, ptipnn uwntugqutinhg,
Unown wnwpluwiutinhg (on.'dbnwnuwywu pbphsutip) W $hghlwywu ubpgnpsénieniuutiphg, onhuwy’ Jwjn ggbing Yud hwpqwstinig:
3nipwpwitginin oonwgnnsnidhg winwyg unntabip dwpbinh, srdnjwonigjut, gniuwpwthdwu Ywd hipdbunhynyejuwt quwuh welwnieyniup: Gpb
hwjinuwptnytu, vh ogunwagnpstip:

uwudwspp Yud upuwl ogunwgnpénidp Yupnn Gu bywuwnt ujnieh inbinwithnpudwup utiunh dbe Yud Juwugquiynp nwndut] dwutipp:
Juwuytint Yud upuw oguinwgnpsytiint nwpnid dh ogunwagnpotip:

Epptip Uh nhwstp Gthdwu dwytpunyeh phptnutpht unp Yud ptipnn wrwplwutpny, pwuh np nw quwund § syusnn dwytpunyen:

Uh ogunwgnnétip dainwnuiywt pipnn uyniugutin Yud hnynn dwppnn dhengutin® Gthdwu dwybiplnyep stuwubiint hwdwp (op.' syuysnn
dwybpunypp):

Epptip Uh Yupbip utuniunp wudhowwbu Gthdwu phetinh Upw:

Jofoyma

3og8Mmonbomads:

ofn goBmnygbmon 40°C-dg domamn hgd3gMathyfs s dmgingo sdMsdngan LeB3YbEYOL, bubgb MMYOEIOL, Bysm Lagbgdl (Bsa., AgdHhemnal
L3MLdYMIdN) s BndN3YM BgIMJBggdsL, MmgmMnEss O33MEBS 86 oMmhyds.

ymzggmn gsdmygbgdnb Bnb:

9900mB3901 ¥B3MYON, EIBMMIS309, 33IBIMYMNYOS 96 EBNBIOYMN EOMYF3. EBNSBIONL vIMAZBL Bx8mbzg3s80 of gedmaygbman.
©5B067053 06 sfMsbBMMIs godmygbydsd dgndmgds godsmomb bngzcngMydgdnl 3ngfMsoEns bo33gddn ob gobsmb BaBnmgdn
LOBMMNbALAYB(339MN. EBNBYOYIN ¥b vfLBEMMO 3oBmygbgdymn babomn sfn godmnygbmon.

Sfsbmgb dggbma Lybmd MxRTgOL dobMN 86 vdMBNPYMN BNgMIONM, MeEEL6 Jb BBNSBIOL Bn33MAL LeBNBssMBaM BgwsdnMb.

ofn goBmnygbmon Bghsennb bsbgbo mMydmgdn 86 63dnbdngMa sdMBNZYMN LEBIGEEN Ledysmgds, MVms o EsBNLBEIL BmMbLBBILIdJMN
B900030M0 (30g., 9M3BIOM3560 Logsmn).

SfabmEgL EogMmsm bszgon 3nfsdnm LsEbmd MyRdd].

Kbiprbizua

A6aiina:

XKblnbITyydy TabarsiH cakToo yuyH: KOALOHYY yuypyHAa TemnepatypaHbl 40°C TaH alubipbaHbl3 xaHa abpasveayy Tasanarsiutapabl, Kbipyyuy
ry6kanapgsl, katyy 6ytomgapasl (Mycansl, MeTan cypry4Tepay), OLUOHAOM 3/1e TyLypyn anyy Xe ypyy CbiskTyy h13nkanbsik Taacupnepam
60nTyp6aHbI3.

Ap 61p KONAOHYY anabiHAa kapaka, UANAUM KeTyy, TYC ©3repyycy xaHa By3ynyynap 60toH4a TeKLLepyy XYPry3yHys. Orep MbiHAannap tabbinca,
KOMIAOHOOHY3.

By3ynraH e Tyypa 3Mec KONAoHYraH yuypaa 3aTTapisiH Tamak-allka eTyy KOPKyHy4y koropynar, anpbim 6enyktep Koorncy3 601601 KanbiLbl
MYMKYH. Srep By3ynraH e Tyypa aMec nanganaHsiaraH 60s1co, kongoHyyra 60n160MT.

BbilwbIpyydy TabakTapra 34 KauaH yuTyy xe abpasveayy Hepcenep MeHeH TMnGeHmM3, aHTkeHn By xabbillyyaaH Koproody GeTuHe 3bisiH KeNTUpeT.
Bbilwbipyy 6eTvHe (Mucasbl, xabbilunaraH KaTMapblHa) 3bisiH KeNTUPGee yuyH MeTan cypryuTepay ke abpasusayy Ta3anoouy kapaxarrapas!
KOMIAOHOOHY3.

Tamak-alUTbl Ty3A6H-Ty3 OblLLbIpyy TabarbiHAa kecyyre 60160MT.

Toyunkn

Oroxn:

Bapou HUroxgopum NanTaun rpunn: xapopatpo a3 40°C 3uén HakyHeq Ba a3 BOCMTaxouM To3akyHaHAan CoMLWANXaHaa, MchaHyxon AypyLUT, alémn caxT
(MacanaH, cMTO3aKyHX0W MeTas/i) Ba TabCpy YUCMOH, a3 Kabunv ahToHmAaH € 3apba 3afaH, XyAaopi HaMmoea,.

MeLw a3 xap sik nctudoaa, factroxpo bapow MaByyf byaaHn TapKULLXO, AedOopMaTCns, TaFNMpPKW paHr € Myxpxon ocebanna TadTuw kyHen. Jap
CypaTu OLLKOP LUYAaHN OHXO, a3 AacTrox uctndona Habapes.

Oceb € nctndopan HooypycT MeTaBOHaf, ry3apyiuy Mogaaxopo 6a xypok 3uéf KyHap € KMcMxom AacTroxpo XaTapHok co3ap. ap cypatv oced
AnpaH € nctudopdan HoaypyCTy AacTrox, a3 oH uctudona Habapep.

Xey rox 6a nabanxowu nyxryna3s 60 alwéxoun Te3 € CoMWAVXaHaa J1aMc HakyHe[, 3epo UH PYMNyLIM 3MAAM CY3ULLPO Xapob MeKyHaf.

Bapowu neLwurmpin a3 oceb AupaaHu caTxu nyxTynas (MacanaH, pynnywm 3uaam cy3uniu), a3 ncdaHuyxon MeTanamm OypyLwT € sroH Bocutam
To3akyHaH[au couwamxania nctucdoaa Habapen.

Xey rox Xypokpo MycTakyMaH Aap pyu nabauu nyxtynas Habypes.

Turkmence

Seresap boluri:

VYyladys plitasyny goramak Gcin ulanyan wagtyiyz 40°C gradusdan gecman, iyiji arassacylyk serisdelerinden, siirteclerden, gaty narselerden (mysal
icin, metal gazawlardan) hem-de yere gagyrmak we urga sezewar etmek yaly fiziki zarbalardan gaga durun.

Her gezek ulanmazdan 6n jayryklaryn, epinlerini yokdugyny, refkinir solmandygyny ya-da dykyzlayjylara zeper yetmandigini barlan. Seyle zatlar
tapylan yagdayynda ulanmar.

Zeper ya-da nadogry ulanys maddalaryn azyk 6niimlerine gecmegini yokarlandyryp ya-da saylary howply yagdaya eltip biler. Zeper yeten ya-da
nadogry ulanylan bolsa, ulanman.

Bisiris plitalaryna hi¢ wagt yiti ya-da iyiji zatlary degirman, sebabi beytmek yelmesdirmeyan ylziine zeper yetirip bilyar.

Bisiris tekizligine (mysal ticin, yelmesmeyan yiiz) zeper yetmeginin 6ndni almak ticin metal strtecleri ya-da iyiji arassacylyk serisdelerini ulanmar.
Azyk 6ntmlerini hig wagt géntden-goni bisiris plitasynyn Gstiinde kesman.

O'zbek

Diggat:

Isitish paneli ishlash gobiliyatini saglash uchun: ishlatish paytida haroratni 40°C dan oshirmang va abraziv tozalash vositalari, shimmalar, gattiq
predmetlardan (metall kurakcha) foydalanmang, shuningdek, tushib ketish yoki urilish kabi jismoniy ta'sirlardan saglang.

Har bir foydalanishdan oldin mahsulotni yoriglar, shakl o'zgarishi, rangi o’chib ketishi yoki zichlagichlar shikastlanishi bo'yicha tekshiring. Bunday
belgilar bo'lsa, foydalanmang.

Shikastlanish yoki noto’g'ri foydalanish moddalarning ozig-ovgatga tushish xavfini oshiradi yoki gismlar xavfsizligiga putur yetkazadi. Shikastlansa
yoki noto'g'ri ishlatilsa foydalanmang.

O'tkir yoki abraziv buyumlar bilan pishirish panellariga aslo tegmang, chunki bu yopishmaydigan yuzaga zarar yetkazishi mumkin.

Taom tayyorlash yuzasiga (masalan, kuyishga qarshi goplama) shikast yetkazmaslik uchun metall shimmalar yoki har ganday abraziv tozalash
vositasidan foydalanmang.

Bevosita pishirish paneli ustida mahsulotlarni aslo kesmang.
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EN Note: This leaflet supersedes any conflicting content in the existing important information leaflet or user manual.

BG 3abenexka: HacTosiLaTa GpoLlypa OTMEHS BCAKO MPOTMBOPEYALLO ChbpKaHWe B CbLLeCTByBaLLaTa 6poLlypa ¢ BaxkHa MHpopMaLms nau
B PbKOBOZCTBOTO 3a NoTpebuTens.

(@ Poznamka: Tento letdk nahrazuje jakékoli protichtidné informace uvedené v pfedchozim letéku s dulezitymi informacemi nebo v
uzivatelské prirucce.

DA Bemaerk: Denne folder erstatter alt modstridende indhold i den eksisterende folder med vigtige oplysninger eller brugervejledningen.

DE Hinweis: Dieses Informationsblatt ersetzt alle widerspriichlichen Inhalte im bestehenden Informationsblatt oder in der
Bedienungsanleitung mit wichtigen Hinweisen.

EL Inueiwon: To apov GUANASLO avTIKaBLoTA KABE AVTIKPOUOUEVO TIEPLEXOHEVO GTO UTTAPXOV GUAAASLO GNUAVTIKWY 0dNYLWY 1| 0TO
EYXELPLOLO XproNG.
ES Nota: La informacién de este folleto sustituye cualquier contenido conflictivo del folleto de informacién importante o el manual de

usuario existentes.
ET Tahelepanu! Kéesolev infoleht asendab olemasoleva olulise teabe infolehel voi kasutusjuhendis toodud vastuolulise sisu.

FI Huomautus: mahdollisten sisaltoristiriitojen tapauksessa noudatetaan tdman esitteen tietoja aiemman tarkeiden tietojen esitteen tai
kayttdoppaan sijaan.

FR Remarque : les informations de cette notice annulent et remplacent tout contenu contradictoire se trouvant dans la notice Informations
importantes ou le manuel dutilisation existants.

HR Napomena: ovaj letak ima prednost nad proturjecnim sadrzajem u postoje¢em letku s vaznim informacijama ili korisni¢ckom priru¢niku.

HU Megjegyzés: Ez a tajékoztatd hatalyon kivil helyez minden, a meglévé fontos tudnivaldk tajékoztatdban vagy felhasznaldi kézikonyvben
tkoz6 tartalmat.

IT Nota: il presente opuscolo sostituisce eventuali contenuti in conflitto presenti nelbopuscolo delle informazioni importanti o nel manuale
delbutente.
KK EckepTne: ocbl NnapakLaHblH KyLwi konga 6ap MaHbi3abl aknapar Typasbl napakwagarsl HeMece nanaanaHyLlbl HyCKaybliFbIHAAFbI KanLLibl

KeneTiH KOHTEeHTTeH Bacbim 60ﬂaﬂ'bl.

LT Pastaba: sis informacinis lapelis pakeicia bet kokia priestaraujancia informacija, pateikta esamame svarbios informacijos informaciniame

lapelyje arba naudojimo instrukcijoje.
Lv Piezime. STinformativa lapa aizstaj visu pretrunigo saturu eso$aja svarigas informacijas lapa vai lietotaja rokasgramata.

MK 3abeneluka: oBaa 6poLuypa ja 3aMeHyBa Cekoja NPOTUBPEYHa COAPXKMHA BO NOCTOjHaTa GpoLLypa CO BaxHU MHPOPMaLWK Unv BO
MPVPAYHKOT 33 KOPUCTEHE.

NL Opmerking: deze bijsluiter vervangt alle tegenstrijdige informatie in de bestaande bijsluiter of gebruikershandleiding.

NO Merk: Dette pakningsvedlegget erstatter eventuelt motstridende innhold i det eksisterende viktige informasjonsheftet eller

brukerhandboken.

PL Uwaga: niniejsza ulotka zastepuje wszelkie sprzeczne tresci zawarte w istniejacej ulotce informacyjnej lub podreczniku uzytkownika.

PT Nota: este folheto substitui qualquer conteudo contraditério no folheto de informagdes importantes ou no manual do utilizador
existentes.

RO Nota: Aceasta brosura inlocuieste orice continut contradictoriu din brosura existenta cu informatii importante sau din manualul de
utilizare.

RU MpumMeyaHue. B ciyyae pasHuLbl COAEPXKMMOro 3Ta GpoLLIopa MMEET NPENMYLLECTBEHHYIO CUIY Haf yXe MetoLLencs BpoLLIopon nin

VHCTPYKLMe Mo KCryaTaumm.
SK Pozndmka: Tento letak nahréddza akykolvek protichodny obsah v existujicom letdku s délezitymi informdaciami alebo v ndvode na pouZitie.
SL Opomba: ta letak nadomesca vso nasprotujoco vsebino v obstojecem letaku s pomembnimi informacijami ali uporabniskem priro¢niku.

SQ Shénim: Kjo fletépalosje zévendéson ¢do pérmbajtje kontradiktore né fletépalosjen ekzistuese té informacionit té réndésishém ose
manualin e pérdorimit.

SR Napomena: Ovaj letak zamenjuje sve protivre¢ne sadrzaje u postoje¢em vaznom informacionom letku ili korisni¢ckom priru¢niku.

NY Obs! Den har broschyren ersatter eventuellt motstridigt innehall i den befintliga broschyren med viktig information eller
anvandarhandboken.

TR Not: Bu brostir, mevcut 6nemli bilgilendirme brosurtindeki veya kullanim kilavuzundaki celisen iceriklerin yerine geger.

UK Mpwumitka. Lien 6yknet 3amiHioe 6yab-aky cynepeunusy iHchopmaliio B HassBHOMY BykeTi 3 BaxJmBolo iHchopmalieio abo nocibHUKy
KopuvcTyBaya.

AZ Qeyd: Bu brostir mévcud vacib malumatlar kitabcasi va ya istifadaci talimatindaki biitin ziddiyyatli malumatlardan dstin qtivvaya malikdir.

HY Lonud. wju nbinblwwnywywu ptipehyp thnfuwphund £ Yuplnp nbinGyniejniuutinh ppphynd Ywd oguinynnh dtruwnynud wnlw
gwuwgws hwlwuwywu pndwunwynisjwun:

KA 396039360: 9b ByMEzgan sMbgdmn 360dz6gmm3e6n NbBMMBs3nnb BYMEgmAdn 6 ImBbAsMgdmab Lobganddmzsbyanmdn
330M5hgbmdsb 960gdg0L o Asobsgmydl 6gonbdngf Bnbssmdwgamdmng nbgmmMBs3nab.

KY ckepTyy: byn Gapakya ydypAarbl MaaHuayy MaanbimMat 6apakyackiHAArbl Ke KONAOHYYHY KOMAOHMOCYHAAb! Kapama-KapLubl KesreH
MaasibiMaTTapAbl aMaLLTHIPaT.

TG 330x: VIH Bapakaun UTTUI00TI Xama ryHa Mab/lyMoTh Myxonudpo Aap Bapakau UTTUI00TUN MyxuMK MaB4yyaa é gactypu kopbap 6ekop
MeKyHag,.

TK Bellik: Su brosyura bar bolan méhium maglumat brosyurasyndaky ya-da ulanyjy gollanmasyndaky islendik gapma-garsylykly mazmundan
agdyklyk edyar.

uz Qayd: Bu risola mavjud muhim axborot risolasida yoki foydalanuvchi go’llanmasidagi har ganday zid ma'noli kontentni almashtiradi.
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